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HEPEKJIAJl CTUJIICTUYHO MAPKOBAHUX HOMIHATUBHUX OJUHUIb
HA MO3HAYEHHS PAC TA HAIIIOHAJIbHOCTEM

B cmammi ananizylomvcs npuuunu  GUHUKHEHHS CMUTICMUYHO MAPKOGAHUX HOMIHAMUBHUX
0OUHUYL HA NO3HAYEHHA NPeOCMAHUKI8 pac ma HAYIOHATbHOCMEll, WO SUHUKAIOMb 8 AHRIIUCHKIL MO8,
30Kpema 6 amepukancokomy cieuey. Ilopieniorouu 6i0no6ioHi HOMIHAYI AHENTIICEK020 MA YKPAIHCHKO20
CleH2y, NPONOHYIOMbCS CHOCOOU nepexnady emHopodizMie YKpAinCbKoio MOBOIO.

Knrouosi cnosa: emnonim, emnonominayis, emuoghooizm.

MoBa KOXHOTO Hapojay IOB’si3aHa 3 WOTO ICTOpPI€I0, KyJNbTypor. MOBHI Ta MO3aMOBHI
KyJIbTYpHI, MOJIITHYHI, COI[iaJIbHI KOHTAKTH MPEACTaBHUKIB PI3HUX HApOJiB Ta HalliOHAJBHOCTEH
€ PI3HOMAaHITHUMH 3a XapaKTepOM Ta YacTO HE MHPHUMH, JOOPO3UWIMBUMU. [IpencTaBHUKU
IHIIUX HaIli, 0cOOJMBO B OTOYEHHI IHIIOMOBHOI HAI[IOHAJILHOI OUIBIIOCTI CTAlOTh 00’ €KTOM
OI[IHKM, YacTO YMepelKeHoi Ta CyO0 €KTHBHOI, IO TMOPOJKYE YHCEJbHI JIGKCHYHI Ta
(dpazeonoriyai HomiHarii. Cromydeni [lItatu Amepuku ctanu OaThKIBIIMHOKO /I MUTBHOHIB
JIeTalbHHUX Ta HEJETATbHUX IMMIrpaHTiB 3 €Bponu, Adpuku, A3ii, Jlatuacekoi Amepuku, sKi, B
CBOIO 4epry, He 3aBK/JI1 XOTLIM 3pa3y aJanTyBaTUCs JO aHIJIOMOBHOTO KyJIbTYpPHOI'O CBITY, 1HOJI
MOKOJTIHHAMH 30epiratoun cBoi MOBY Ta KynbTypy. Lle nume oaus 3 ¢akTopis, 110 MOPOANB
JHHBICTHYHO-KYIBTYpHE npoTHcTosHHS “CBIN — UY KU,

Cy0’€KTUBHUI aCTIEKT MDKETHIYHUX CTOCYHKIB Y COLIIyMI BIATBOPIOETHCS MOBOIO, B SIKii
icCHy€e cucTeMa 3aco0iB HOMIHAI “ay>kKuX’ HapOJiB Ta iX MPEJACTAaBHUKIB: €THOHIMIB, ETHIYHUX
CHIB-TIPI3BUCBK Ta eTHO(OOI3MIB. BuBYEHHS CeMaHTHKH, OCOOIMBOCTEH TBOPEHHS Ta
¢yHkionyBaHHs 0(iniiHUX (€THOHIMIB) 1 PO3MOBHHX (E€THIYHHMX TMPI3BUCHK W eTHO(OOI3MIB)
€THOHOMIHAII JT03BOJIIE BCTAHOBUTH crenu(piyHe OayeHHs CBITY, SKE € THUIIOBUM IS
KOJIEKTUBHOI €THIYHOI CBIJIOMOCTI.

Pi3Hi acrmekTH €THOHOMIHAIIH BXE HEOJHOPA30BO OyJU TPEIMETOM BHBUCHHS B
oHOMaciojoriyHoMmy actmekTi [1; 2; 8], nekcuko-ceMaHTUYHOMY actekTi [19; 3], KorHITHBHOMY
acnekTi [4; 19; 20; 21], komnapatuBHOMY acnekTi [5], komrmekcHoMy acmekti [10; 115 5; 19],
poOIT, MPUCBAYCHUX CTBOPEHHIO €THOHOMIHAIIIN HaBKOJIO cTepeoTunis [12; 13; 14].

AKTYaJIbHICTh IOCJiI’KEHHsI 3yMOBJICHa TMPOTAJIMHAMU B ONKCI ETHOKYJBTYPHUX,
JICKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH CTHIIICTUMHO MapKOBaHMX E€THOHOMIHAIIH Ta Croco0iB
HepeKIay TaKuX MOBHUX OJIMHUIb YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

006’°ckmom 0ocnioxcenHs 6 pooomi GUCMYNUIU CMUTICMUYHO MAPKOBAHI HOMIHAMUGHI
00uHuYi Ha no3HauenHs HayioHanvnocmeu ma pac. IIpeomemom Oocniodxcenns SUCTYNUIU
EeMHOKYIbMYPHI, TeKCUKO-CEMAHMUYHI 0COOIUBOCMI CIMULICMUYHO MAPKOBAHUX eMHOHOMIHAYTU
ma cnocoou nepeknaoy makux JeKCUYHUX ma (PpazeonoSiuHux 0OUHUYb YKPAIHCLKOI MOBOI.
Mamepianom 0o0cniodxceHHs Cry2y8anu AHIMIUCLKI mMa YKPAiHCbKI emHOHOMIHayii 6i0ibpari
MemoooM CYYiNbHOI BUOIPKU 31 CIOBHUKIB CEHS)).

Memoro pobomu € 8usa6IeHHA eMHOKYIbMYPHUX, TEKCUKO-CEMAHMUYHUX | DYHKYIOHATbHUX
ocobusoCcmell CMUNiCMuYHO MApKOBAHUX eMHOHOMIHAYIN Ma AHANI3 NepeKIady HOMIHAMUBHUX
O0OUHUYb HA NO3HAYEHHS NPeOCMABHUKIE PI3HUX HAYIOHAbHOCMEN ma Pac.

CrinkyBaHHS MDK MapTHEpPaMU HE 3BOJAWTHCS TUIBKH 10 OOMiHY iH(opmarniero. BoHo €
B3a€EMOTIPOHUKHEHHSIM iX YSIBIJICHB PO ce0e Ta MPO OTOUYYIOUWH cBiT. YuM Oifbllie CIiBIaIal0Th
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ix Momeni CBiTy, TMM TIIHOIIE Take MPOHUKHEHHS Ta TUM CKOpille W JIETHIe JOCATAEThCS
Y3rOJDKEHHS TOYOK 30py TapTHEPIB IO CHUIKYBAaHHIO. YYacCHUKM CIIJIKYBaHHS TParHyTh
PEKOHCTPYIOBAaTH B CBIJIOMOCTI BHYTPIIIHINA CBIT OJAWH OJHOTO, 3PO3YMITH IMOYYTTS, MOTHBH
MOBEIHKH, CTABJICHHS 0 3HAYMMHX 00 €KTiB. 3HAYHY pOJIb y I[LOMY BITITPalOTh CTEPEOTHIIH,
SKI PEryJIolTh TMpOIeC CHUIKyBaHHSA. [IOHATTS CTEpPEOTHNy OCTaHHIM YacoM IIIHPOKO
BXKHMBAETHCSI B  KYJIbTYpOJIOTii, €THOJOTIi, COIIOJOrii, MCUXOJOrii, JiTepaTypo3HaBCTBI,
MOBO3HaBCTBI [7, c. 80].

B xomi Hamoro AOCHIIKEHHS MM BUSBWIM 0O€3/M4 CTHJIICTUYHO MapKOBaHHUX
HOMIHATHBHUX OJIMHHIIL HA TIO3HAYEHHS HAIllOHAIBHOCTEH Ta pac. OQHIEI0 3 TOIOBHUX NMPUYHH
BUHUKHEHHSI TaKMX €THOHIMIB — 1€ iICTOPWUYHI, KyJbTYpHI, COIiaJibHI, BIICHKOBi, TOPTOBEIbHI,
JUIJIOMAaTHYHI Ta 1HII KOHTaKTH MK IpylnaMy €THIYHOi OUIBIIOCTI Ta MEHIIOCTI (L0 YacTo
BKJIFOYQJIM KOH(JIIKTH), M0 W MiJKPECIOE MOJCIbHY omno3uiito “Mu — Bonu”, a6o “Csiil —
Yyxwuii”. [HIIMMHU NPUYMHAMU CTaJIM TOCTIHHI eMmirpariii, 0COOJMBOCTI MOBEAIHKH TOTO YU
IHIIIOTO €THOCY, TOJIITHKA JUCKPUMIHAINI MO0 €THIYHMX MeHIMH. HeodiriiiHi eTHOHIMIYHI
Ha3BH MPEJICTABIICHI B Cy9acHIH aHTIIIHCHKIN MOBI, MO-TIEpIIIe, MPi3BUChKaMH, SKi HEOOOB I3KOBO
MalOTh PI3KO HEraTHBHE 3a0apBieHHSA, Ta, MO-Apyre, eTHo(oOi3MaMu — IHBEKTHBHUMU
JICKCUYHUMU OJIMHUISIMU, K1 CIIPSIMOBaHI Ha IPUHIKEHHS, TpyOy 00pasy pedepeHTy.

Hampukiian, Ha mo3HA4YeHHST KUTANIIIB B aHTJIIHCHKIM MOBI BXKUBAIOTHCS Taki eTHO(OOI3MU:
Chicom, Chinee, Chink, Chinky, tiddley-wink, chopstick, dink, gook, little people, ricer, slant,
slant-eyed, slit, slope, slopie, slope-eyed, yellow, the yellow peril 1 mnepekiamaloTbcs Ha
YKpaiHChKy MOBY 3a JIOTIOMOTOI0 CTHIIICTHYHO MAapKOBAaHUX CIIIB KUMAO3d, HCOBMONY3UlL,
gysbkookutl [27]. Ha mo3HavyeHHs HIMIIB ICHYIOTh HAacTymHi eTHO(oOI3Mu: Kraut, sausage,
Jerry, Boche, Hun, siKi iepeKiIalaloThCsl CTUIICTHYHO MAapPKOBAHUM TPOCTHM CIIOBOM @hpuy, 110
MOXOJIUTh BiJ] MOIIMPEHOTO Y HIMIIB iMEHi, TaKOX Himuypa [26]. IcmaHIiB 4yacTo Ha3UBaIOTh
Dago / Diego, spic, spick, spik, spinach, 1m0 MOXHa MepeKiIacTu yKpaiHCbKUM icnaH. MiTbOHH
nepeceneniiB 3 Itanii 7o CIIA 3yMOBWIM BUHHUKHEHHS BEJIMKOI KIJTBKOCTI €THOHIMIB: Antonio
/ Tony, dago, eyetie, Eytie, Eyeto, Eyety, Eyetye, Eyetalian, Eye-talian, ghinny, ginney, ginzo,
guinzo, guinea, Itie, Pete / moustache Pete, spaghetti / spag, spaghetti bender, wop, mountain
wop. B cBoro uepry ykpaiHiii, He MAlO4YM TaKUX TPAAULIHHO TICHUX KOHTAKTIB 3 iTaliHIsIMHU,
MAIOTh JIUIIE KiTbKa BIAMOBITHUX €THO(OOI3MIB: imanbauKa, MaKapoHHUK.

Ha no3nadenns adpukaHiliB BKHUBAIOTh AHIJIHCBKE CJIOBO nigger Ta IEPEKIATAEThCs
YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3a JIOTIOMOTOI0 TPaHCKpUOYBaHHS Hicep. IcHye 1 psia iHIUX eTHO(HO0O13MIB
U1 To3HadyeHHs adpoamepukaHiiB: Black, Negro, blackie, darky, jungle-bunny, crow Tta
NEePEKIIAIAEThCsl  YKPATHCHKUMH CTHJIICTHYHO MapKOBaHWUMH  BiJIOBITHHUKAMH, CKJIaTHHUMHA
CJIOBaMH, a caMe KOMITO3UTO: YopHonukui, ywopromazuil. ETHODOOI3MU Ink-face, Ape, Buffie,
Darky, Eight Ball, Gable, Groid, Jigaboo, Mammy, Night Fighter, Porch Monkey, Quashie,
Sooty, Tar Baby, Crow niepexianaetbcs abo sk agpoamepuxareysb (YKpaiHCbKUM €KBIBAJICHTOM,
CKJIAJHUM CJIOBOM), a00 BHUIIE3rafaHUMH CTHWJIICTUYHO MapKOBAHMMH  YKPAiHCHKUMH
BIJIMOBITHUKAMHU 4OpHONuKuil, woprHomasutl [26]. OctaHHI Kpaimie MepeaaroTh KOHOTAIIo Ta
nparMaTUvHe HABAHTAKCHHS [IUX MOBHUX OJIUHHIIb.

Ha mo3HaveHHs SMOHIIB BKUBalOThCs eTHOG0OI3Mu Jap, Nip, Nipper i nepexnanaloTbes
YKpaTHCHKUM CTHJIICTHYHO MapKOBAaHUM CIIOBOM SHOUIKA.

€BpeiiB 00pa3nuBO B aHTIIINACHKIM MOBI MO3HA4YaIOTh ciaoBamu Sheeny, Heeb, Eagle-nose
K1 TIEpeKIaaloThesl YKPaiHCHKUMU MapKOBaHUMU CJIOBaMHU dicud, aio, mananeys. [lepiie 3 mux
CITIB € TPAAMIIIHOI HA3BOK €BpEiB, MO JCSIKI JIHIBICTH HE BBAXAIOTh CTUJIICTUYHO
MapKOBaHUM Ta 0OPA3JIUBUM.

Jliama3oH HaliOHAJTLHO-PACOBHUX YTPYINOBaHb, Ha SAKI MOIIUPIOIOTHCS AHTIIHCHKI
eTHO(00I3MH, TOCUTH IIUPOKUH 1 OXOIUTIOE Maike BCI HApOIW, 3 SKUMH MaJld KOHTaKTH
aMEepUKaHIll Ta aHMIIHIN: TpeacTaBHHUKIB HerpoinmHoi pacu (Bounty Bar, Carlton, Gorilla,
Alligator Bait), mynatiB (Half-breed, Half-castle, Zebra, Blaxican, MexiJew), itaniiiuiB (Wop,
Spaghetti Flinger, Spaghetti-nigger), icnanyié (Cholo, Ponch, Spigger), ipnaunui (Drunken,
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Inside Out Nigger, West Brit), eBpeiB (Big Nose, Goldie, Money Lender, Ahhh-Jew, Alter
Kucker), dpannysiB (Boxhead, Frog Eater, Franchute, Frenchy), inmianuiB (Forest Nigger,
Apple, Red Indian, Timber Nigger), aurniiiiB (stuffed shirt; red coat, John Bull, limey, pommy,
pom, Tommy, or Tommy Atkins, expat /expatriate), aBctpamiuniB (Alf, Aussie, digger, Fred,
ocker, Roy) [25]. Ane B ykpailHCBhKili MOBI BOHM HE MAlOTh TaKOi BEJIMKOI KIIBKOCTI CTHJIICTUYHO
MapKOBAaHMX, CICHTOBUX BiNMOBIAHMKIB. Lle mosiCHIOEThCS KiTbKOMAa MpUYMHAMU: 1) ciiabkum
PO3BUTKOM YKPAiHCHKOTO CIIEHTY 4Yepe3 MOBHO-COILIANbHY CUTYalil0 B YKpaiHi; 2) BiACYTHICTb
TICHUX KOHTAaKTIB YKpaiHIIIB 3 MPECTaBHUKAMU JESKUX BHUIIE3raJaHUX MPEJACTaBHUKIB Halllid Ta
pac (MekcukaHelp, ahpoaMepruKaHellb, ipJaHaellb, AaHTJTIEIb, ABCTPATIEID).

[Tpote icHye Oinble ykpaiHChbKHX €THO()OOI3MIB Ha MMO3HAYEHHS MOJISKIB, 10 3yMOBIIEHO
CYCIICTBOM Ta ICTOPUYHMMH CTOCYHKAMH 3 HHMH: 030€HUK, 30eHeK, noousk, nuiex [27].
[opsiBHsiiTe 3 aHTHiHCHKOIO MOBOIO: Polack, Polake, Pollack.

Ha mo3HayeHHS MEKCHKaHIIIB aMEpUKaHIl BXHBAIOTh eTHOHO0O0I3M ‘“‘wet-back” —
MePEKIIAAAEThCS YKPATHCBKUM MapKOBAaHUM CIIOBOM ‘“‘Heneean’. Taka Ha3Ba Jicranacs iM depes
ICTOpUYHY AisUTBHICT, KOJIM MEKCHKaHIII HeleransHo neperumBanu Pio I'panne — kopaon CIIA
Ta Mekcuku 3 Metoro mpamtoBatu Ta kuti B CLIA. Ha mo3HaueHHs MEKCHUKAHIIIB iICHY€E W Pl
iHmmx etHodoOi3MiB: bato, bean, bean bandit, beaner, bean eater, Chicano / Chicana, chili-
chomper, dago, eagerbeaver, greaseball, greaser, grease-gut, oiler, pachuco, pepper-belly, spic,
spick, spik, taco bender, tacohead, yellow-bellies.

PocissH HasuBawTh candle eater, bolshie /bolshevick, cabbage-eater, commie, commo,
Ivan / Ivan Ivanovich, pinko, pink, red, Russki, Sovs / Soviets, 1110 IepeKJIaJar0THCS CTHIIICTUIHO
MapKOBaHHMHU CIIOBAMHU MOCKAb, Kayan, piAlle TPaIUBIIOTCSA CICHTI3MU Kayanypa, Kayauian,
JIANOMHUK, KOPOOOYHUK, MAPKUMAH, NUIUnoH. B 3B’s3Ky 13 CYMHO3BICHUMU MOAISIMU B YKpaiHi
HEJaBHO BUHUK €THO(HOO13M gamHiKk.

Omxe, yKkpaiHChbKka MOBa He Taka Oarara i pi3HOMaHITHa Ha TMO3HA4YeHHS HEOPIIIHHUX
CTHJIICTUYHO MAapKOBAaHUX CTHOHIMIYHMX Ha3B sIK aHINiiCcbka. TakMM YUHOM, aHTJIIHChKa MOBa
NPOAYKYE BEJIHUKY KUIBKICTh €THO(POOI3MiB, €THOHIMIB-TIPI3BUCHK Ha TIO3HAYEHHS TPEICTABHUKIB
pac Ta HaliIOHAIBHOCTEH, B TOH 4ac, K yKpaiHChKa MOBa HE 3aBXKIU MOXKE 3a0€3MeunTH iX
aJIeKBaTHUI Tepeksiaj 31 30epeXeHHsIM MparMaTUYHOTO MOTeHIiany. B Gararbox BuUmamkax ix
MOKHA TIEPEKIIACTH BiIMOBITHUMHU YKPAiHCHKUMHU CTHJIICTUYHO MapKOBAaHUMH HOMIHAIISIMH, IO
MaloTh iHIIIe 00pa3He 3HAYCHHS 1 KIJIbKICTh SIKUX 3HAYHO MEHIIIA.
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Touma H. A. Ilepesod0 cmunucmuuecku MmapKuUpo6aHHbIX HOMUHAMUGHBIX €OUHUY HA

0003HaUenue pac U HAYUOHATbHOCHEI.

B cmamve anamusupyromcs npuduHbl  803HUKHOBEHUS  CHMUIUCIMUYECKU — MAPKUPOBAHHBIX
HOMUHAMUBHBIX eOQUHUY Ha o00o3nauenue npeocmagumenell pac U HAYUOHANbHOCMEL, KOmopble
BO3HUKAWOM 8 AaHAIULUCKOM A3blKe, 6 uYacmHocmu 6 amepukarnckom cienee. Cpaguuearomcs
coomeemcmeyouue HOMUHAYUU AH2AULICKO20 U YKPAUHCKO20 ClleH2d, NPeoaazaiomcs Cnocoovl nepesood
9MHOPOOUZMOB HA YKPAUHCKULL A3BIK.

Knroueevie cnosa: smuonum, SMHOHOMUHAYUSA, SMHODOOUZM.

Thor A. Honta. Translation of stylistically marked language units denoting races and
nationalities.

The article deals with analyzing reasons of emerging of stylistically marked language units
denoting representatives of races and nationalities, which appear in the English language, in particular
in the American slang. The corresponding language units of the English and Ukrainian slang are
compared, the ways of translating ethnophobizms into Ukrainian are suggested.

Keywords: ethnonym, ethnonomination, ethnophobizm.
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